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OSKAR HUDALES: lustriral B. Jakac

MED VULKANI IN ATOLI

Proti vzhodu.

a zemljo je legla no¢. Lahen vetri¢ je pregnal neznosno dnevno vro€ino,

kodral morsko gladino, Sumljal preko nabreznega peska in priklanjal
ogromne palmove liste za kocami. DaleC v vsemirju je zasijal juzni kriz, mesec
je zlatorumeno pobarval morje in nebo na vzhodu. Vsa ogromna Sirina izliva
reke Sepik, ki se v severnem delu Nove Gvineje izliva v neskonéni Tihi ocean,
se je svetila, kakor bi jo polil z raztopljenim srebrom. Majhna melanezijska
vasica, stisnjena za kosSat palmov gozd, je tudi ze dremala. Ognji pred kocami
so ugasnili. Tudi moski so zapustili posvetovalni prostor v grmovju ter se
umaknili v prenocisca.

Na koncu vasice je sfala nekoliko vefja kofa holandskega trgovca,
gospoda Van Struvelsa. V njegovi sluzbi je bil pred leti tudi Slovenec Miha
Gréar, bivsi mornar. Cudna pota ¢loveSke usode so ga zanesla v te kraje.
Nekaj let je zivel tam s svojo druzinico, Zeno, héerko in sinckom. V Cetriem
letu pa mu je zena zbolela na mrzlici in po dolgem trpljenju umrla. Kljub
temu, da ga je Zenina smrt zelo potrla, je delal e dalje in s skrbjo vzgajal
svoja ofroka, malo Miciko in starejSega Mihca. Sam jima je bil ofe, mati in
najboljsi uéitelj. Trudil se je, prihraniti toliko denarja, da bi se mogli vrniti
v domovino, a mu ni uspelo. Zasluzek je bil slab. Gospod Van Struvels je
mnogo zahteval, a malo dajal. Vendar Gréar Se ni obupal. Bil je preprican,
da ga Caka sreca prej ali sle). Neko¢ mu je bil dal umirajodi prijatelj — mornar
tudno poceckano, zelo staro pisanje. »V tem pisanju je srefa«! mu je dejal
in umrl. Gréar je pismo zvesto hranil in upal, da mu nakloni sre¢nejSe dni.
V tem upanju so minevala tezka leta, dokler ga srefa ni povsem pustila na
cedilu. Po Zenini smrti je tudi on zbolel na mrzlici. Ko je spoznal, da zanj
ni ve¢ pomoci, je poklical otroka k sebi. Izro€il jima je skrivnosino pismo
ter jima narocil, naj poisteta njegovega brata, ki zivi v Calao-u v juznoame-
riSki drzavi Peru. On bo morda znal raztolmadciii ¢udno pisanje in jima pri-
pomogel do srece. Tezko, zelo tezko je umrl.

Tistega lepega vecera, par dni po Grcarjevi smrti, sta lezala pod palmami
petnajstletni Gréarjev sin in njegov femnopolti prijatelji Melanezijec Arijek,
sirofa, ki je komaj vedel za starSe. Neko¢ so ga Van Struvelsovi priganjaci
prignali z oddaljenega otoka, obljubljajo¢ mu dober zasluZek in lepo Zivljenje.
A zgodilo se je, kakor vsem njegovega plemena! Mesto dobrega Zivijenja
samo trdo delo in batine, Z Mihcem sta si Ze dolgo bila prijatelja. Gledala sta
v mesec, molCala, nato zopet govorila.

»PremiSljujem in premisljujem, pa le ne vem, kako bi se reil tega zalost-
nega kraja,« je vzdihnil Mihec. »Brez denarja ne gre. In voznja v Peru se ne
da placati z devaro.*«

* Na vrvice nabrane Skoljke, ki sluzijo prebivalcem Admiralskih oiokov kot plaéilno
sredstvo.



»Ce mi obljubi§, da me vzame$ s seboj, ti pomagam«, je menil Arijek.

Mihec je veselo plosknil z rokami:

»Obljubim! Vedno sva si bila prijatelja, Arijek. In brezprimerno sem vesel,
da hoceS z menoj. Povej brz svoj nacrt.«

»Stari Potje prodaja €oln, ki je skoraj nov in zelo dobro ohranjen. Dva
funta hode zanj. Kupimo ga in se napotimo proti FidzZi-otofju. To je sicer
dolga in nevarna pot, a s potrpljenjem in dobro voljo jo Ze premagava. Moj
starejSi brat je s takim Colnom prejadral dolgo pot od Salomonovih otokov do
Tasmanije in nazaj. Kar more storiti eden, to laze storiva dva. Mislim, da bi
midva zmogla to potovanje brez posebnih fezav. Kaj pravi§?«

»Hm! Lepo. A jaz nimam dveh funtov in FidZi $e niso Peru.«

»Poslusaj me do kraja«, ga je prekinil Arijek. »Na Fidzih je veliko mesto,
ki mu pravijo Suva. Tam ostanemo tako dolgo, da si prisluzimo nekaj denarija.
Z njim bi placala voznjo za Micko do Peruja, midva pa bi se udinjala na
ladji kot mornarja.«

»Ti bi Sel z nama prav do strica?« je nekoliko zafudeno vprasal Mihec.
»Se nofes vrniti k starSem ?«

_Ce bi bil dan, bi Mihec gotovo videl, kako se je Arijeku stemnil pogled,
ko je kratko odvrnil: »Ne! Kaj ti ni ljubo, da grem s teboj?«

»Seveda mi je ljubo! Le Ce se tudi izteCe tako, kakor si ti zamiSljas$.«



»Ne more izpodleteli! Le volje je treba! En funt denarja ima$ gotovo.
Jaz ga imam tudi nekaj. Za ocetom ti je ostalo precej obleke; pa to ponudi
staremu Potju mesto denarja. Mogoce mu bo obleka Se ljubsal«

»Jutri poizkusiva,« se je slednji¢ odlo¢il Mihec.

Mesec je stal ze visoko na nebu, v grmiju za njima so se prikazale velike
kresnice. Letale so sem fer tja 'med bujnim vejeviem, kakor bi se nekdo igral
z zareimi krogljicami. Arijek je prestraSen sko€il na noge:

»Pojdiva, Mihec! Glej, duSe umorjenih is¢ejo svojih morilcev.« Pokazal
je na kresnice.

»Ah, kaj Sel« ga je zavrnil Mihec. »Vi otocani povsod vidite duhove. Kak
duh naj bo taka-le nedolzna zuzelka?«

»In vi belci?« Arijek je bil uzaljen. »Vi'pa ne verujete nifesar. A zapomni
si, kaj ti povem. Morda bo§ kmalu spoznal, da so hudobni duhovi vsepovsod:
v morju, na suhem in v zraku.«

Mihec se je nekoliko plasno ozrl v grmovije, ko sta odkorakala proti ko¢i.
Sestra Micka je ze davno spala, ko sta legla na revna lezista. Ni¢ ni vedela,
kako usodo sta ji kovala brat in njegov ¢rni prijatelj."Globoko je dihala. Morda
je sanjala o materi in oetu ter o srecnih dneh, ki jih je prezivela za Casa
njunega zivljenja.

Kar ustraSila se je, ko sta ji naslednje jutro obrazlozila pustolovski
nacrt. Izbruhnila je celo v jok in zatrjevala, da ne bo mogla prenesti naporov
tezavnega potovanja. In sploh: morja se je bala. Strah jo je bilo njegove
brezmejne razseznosti, strah viharjev, ki so mnogokrat divjali ez morsko
gladino. Fanta pa nista odnehala. Dolgo sta ji prigovarjala, ji obljubila, da
ji ne bo treba nicesar delati ter vse potovanije slikala v najlepsih barvah. Konéno
se je le potfolazila. Kaj se ne bi! Komaj deset let je bila stara in Se brez
izkpéenj. Nasmehnila se je skozi zobe in rekla: »No ¢e je tako, pa pojdem
S€ JazZ.«

Mihec jo je vesel objel, zavriskal in rekel Arijeku: »Zdaj pa hitro k
staremu Potju na kup¢ijo. Ko se vrneva, bomo lastniki najlepSega in naj-
trdnejSega Colna v vasi.«

Urnih kra¢ sta jo mahnila v zgornji konec vasi.

Kupdija je dobro izpadla. Potje se je nekaj Casa branil in gobezdal, da
ga hofeta fanta opehariti, da je siromak, da Colna vendar ni ukradel in da ga
jima ne more podariti. Po dolgem prerekanju pa se je vdal. Prodal je ¢oln za
en funt v denarju fer dvoje oblek pokojnega Mihcevega oceta. Nato so se vsi
trije podali na morsko obrezje. Coln je lezal na pesku. Bil je trdno zgrajen.
Izsekan iz ogromnega debla bi mogel nositi osem moz. Opremljen je bil s
potrebnimi vesli, jamborom in lepo je bil poslikan. Na jamboru tudi ni manj-
kalo jadro. Lep visok sedez je stal ob njem. Da se Coln ne bi zlepa prevrgel,
je imel na desni strani z daljSimi drogovi pritrjen hlod, ki je lahko drzal ¢oln
v ravnotezju tudi ob hudih viharjih. Mihec je bil s ¢olnom nadvse zadovoljen.
Uverjen je bil, da se s takim vozilom lahko prepusti valovom, posebno ker je
bil Arijek dober veslac.

Takoj sta priela s pripravami za voznjo. Pomagala jima je tudi Micika.
Delali so ves dan kakor mravlje kljub neznosni vro€ini. Najprej so k ¢olnu
znosili svoje borno imetje. Imeli so nekaj posode, obleke in orodja. Vse, kar
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jim ni bilo neobhodno potrebno, so prodali vaséanom. Edino, kar je res bilo
nekaj vredno, je bila ocetova lovska puska s potrebnimi naboji. Od nje se
Mihec ni hotel lociti, ¢eprav mu je Van Struvelsov delovodja ponujal zanjo
precejSnjo vsoto. Arijek je prinesel svoj lok, lovski nozi¢ ter usnjato vre€ico,
v kateri je hranil kresalo in vsotico krvavo prisluzenega denarja.

Decka sta odstranila izpod jambora visoki sedez ter ga namestila nekoliko
blize krmilu. Na njegovo mesto sta postavila okroglo streho, narejeno iz
palic, palmovih vej in starih vre¢. Sluzila naj bi jim kot shramba za njih
imetje in Mickino prenocisce. Sele zvecer so bili z vsem gotovi.

»Hvala Bogu'« je vzkliknil Mihec, ko so pri veCerji obirali pecene ribe.
»Zacetek je bil srefen.«

»Tudi veter je nad vse ugoden,« je pripomnil Arijek. »Le duhovom se
moramo odkupiti, da nas ne zadene nesreca. Slabo bi bilo, ¢e bi se zalel
oglasati avang-tamjen.«

»Ze zopet zaenjas s svojimi duhovi« ga je podrazil Mihec. »Avang-
famjen je sova in ni¢ drugega.«

Toda Arijek si ni dal ni¢esar dopovedati. Micka je opazila, da je ze
pozno zvecer nesel k poglavarju vasi koSarico rib kot dar in odkupnino hu-
dobnim duhovom.

Tisto no€ so spali kar v colnu. Navsezgodaj so se zbudili in spoznali, da
lezi ¢oln na sipini. Decka sta napenjala vse sile, da bi porinila ¢oln s sipine
na morje. Treba je bilo tedaj cakati plime, ki je prihajala le pofasi. Na obrezju
so se zbrali skoraj vsi vaski prebivalci. Od nekod se je pritepel Se vaski
poglavar, stopil k detkoma in rekel: »Preden odideie, mi morate dati Se Cetrt
funta, da kupim primernih darov za duhove, da vas bodo &¢itili na potovanju.«

»Ne potrebujem zasCite tvojih duhov,« je pogumno zavrnil Mihec.

Starcu so se divje zaiskrile o¢i: »Tedaj boS ¢util moj ¢apul®.«

Mihec se je razjezil: »Briga me fvoj Capul! Jaz imam enega, ki je za
sto drugih.« Pomolil mu je pusko pod nos.

Arijek je bil drugih misli. Vedel je, da je stari poglavar hud ¢arovnik.
Bal se je njegovih ¢arov. Ceprav nerad, mu je kljub vsemu hotel dati svoje
prihranjene novéice. A Mihec je zavpil: »Pusti starega vrazarja! Ni¢ ne more
storiti. Pri sebi imam tabu** zoper vse Care. Sko¢i raje v vodo in pomagaj
odriniti ¢oln. Plima je ze dovolj visoka.«

Skotila sta v vodo, krepko porinila in ze se je ¢oln zazibal na valovih.
Ugoden veter se je uprl v razpeto jadro, da so lahno kakor ptica zdrknili
preko valov. Da bi Arijeka potolazil, je Mihec pokazal skrivnostno pismo, ki
mu ga je ofe izrofil na smrini postelji. Slavnostno mu je zatrdil, da je to
najvecji tabu, kar ga premore juznomorsko oto¢je. Sprva Arijek ni povsem
verjel. Ko pa je videl, kako je Mihec pisanje skrbno hranil, je bil preprican,
da ima gotovo veliko mo€.

Kmalu so bili na visokem morju. Veter se je uprl v jadro, da je Coln
gladko dréal preko valov. Kmalu sta Mihec in Micka spoznala, kako dober
pomorsfak je Arijek. Sedel je pri krmilu in ga veSfe upravljal. Kakor bi ¢oln
bil razumno bitje, tako gibko se je izogibal koralnih kleti. Vsi trije mladi
potniki so molcali. Sele sedaj so zares spoznali, da se je njihova odlo€itev
uresni¢ila. Obal Nove Gvineje je bila Ze dale¢ za njimi. Kakor majhne pike
so se videle kofe otofanov, njim na levi se je leskeial Siroki izliv reke Sepik.

* Smrionosni &ar.
** Varovalo pred &ari,



KoSate palme na celini so bile kakor ogromni zeleni Sopki. Na obalnih Cereh
se je penilo morje. Z nezmanjSano silo je ob njih preizkusalo svojo mod¢.
Dale¢ tam zadaj so Strleli v brezoblaéno nebo vrhovi razjedenega gorovija.
Manjsi in manjsi so postajali ter slednji¢ izginili za obzorjem.

Ves (as so se nasi znanci ozirali nazaj. Milo se jim je storilo, ko jim je
suha zemlja izginila izpred o¢i. Na milost in nemilost so bili odslej predani
brezbreznemu oceanu in njegovim skrivnostnim, pravljicnim mocfem. Tesno
jim je postalo pri srcih, ko so se znasli sredi ogromne samote. Sele {edaj, ko
so videli, kako neznatni so sredi enoli¢ne veli¢ine morja in neba, so se zavedli,
kaka ogromna mnaloga jih ¢aka. Ali bodo kos vsem nevarnostim? Ali jim ne
bo upadel pogum? Kakim pustoloviiinam se peljejo nasproti?

Mihca in Arijeka je iz premiSljevanja zbudilo pritajeno hlipanje. Micka,
ki je sedela v Colnovem kljunu, je jokala. Oba naenkrat sta vprasala: »Cemu
vendar joce$?«

Micka ni odgovorila. Nepremicno je gledala v valove, ki so se poigravali
ob Colnovih bokih. Mihec je stopil k njej, jo prijel za roke in jo tolazil: -Sest-
rica, ne joci! Bodi pogumna. Z malodusnostjo ne bomo nicesar dosegli. Ravno
nasprotno. Bolj ko bomo plahi, prej podlezemo. Midva z Arijekom storiva
vse, da potovanje uspe. Ko najdemo strica, mu pokazemo pismo in gotovo
bo iz njega razbral, kje nas ¢aka srefa. Takrat bo konec vsega trpljenja in ves
trud bo poplacan. Toda kaj te bom tolazil! Glej, kako nam je usoda na-
klonjena. Ali si more§ misliti krasnej$o voznjo?«

Mihec ni govoril samo sestri. Govoril je tudi sebi in Arijeku. Vsi so bili
potrebni bodrilnih besed.

Voznja je bila v resnici lepa. Veter je pihal mocneje, ko pri odhodu.
Mo_r]e Je malahno valovilo. Sredi neba se je vozilo zlato sonce in zrlo na
trojico mladih ljudi, ki so v malem Colnu drseli preko morja. Ko so se privadili
samofe, jim je preSla vsa Zalost. Jeziki so se jim razvezali in kmalu ni bilo
srecnejsih ljudi na svetu. Govorili so o potovanju, kovali na&rte in ugibali,
kaj vse lahko dozive. Bili so tem bolj brez skrbi, ker so se zalozili s hrano in
vodo za nekaj dni. Nebo se jim je prijazno smejalo. Ni¢ ni razodevalo, da zna
biti {udi jezno, besno in neusmiljeno, kadar preko njegovega oboka divja
vihar, Toda kdo bi spri¢o te jasnine mislil na vihar?

Coln je z nezmanjSano hitrostjo drsel proti vzhodu.

(Se nadaljuje.)

Albin Podjavorsek :

Ko zadihala je njiva

Ko zadihala je njiva Zdaj jesen je: polje umira,
mlado pesem o Zivljenju, pesmi o zivljenju ni,

ko odelo se je drevje drevje osamelo tozi

v belo haljo iz cvetou, in v pretekle sanja dni.

moj je oce wpregel wole Sam pospravljam z njiv plodove,
in semen na voz nalozil, ki jih dala je jesen,

pa jih je peljal na njive, oce moj pokojno spava

da jeseni Zel bo plod. sred grobov najlepsi sen.



MISKO KRANJEC:

KRIVICA

den mojih soSolcey v Cetriem razredu je bil majhen, droben fant, Kapitanov

po imenu. Zdi se mi, da ni bil nikoli prav zdrav, ker je pogosto bolehal
in izostajal. In doma se menda nih¢e ni brigal zanj, da bi ozdravel. Bili so pa¢
prerevni in jih je bilo prevet; kaj zato, ¢e eden umre. Vsi smo hodili strgani
in zakrpani v Solo, on pa je povrhu nosil oividno bratove hlace in suknjic,
ker mu je bilo vse preveliko. Cital je gladko in lepSe pisal kot jaz. Vendar ga
ufiteljica ni nikoli pohvalila. Pa¢ pa je postavila mene na oder, da sem pazil
na razred, kadar nje ni bilo notri. Moji prijatelji so lahko delali nemir, ali
neprijatelje sem zapisoval in podcriaval. Vsaka pritozba je bila odvet. Udi-
teljica je verjela meni.

Ta Kapitanov ni bil moj prijatelj in ne sovraznik. Celo rad me je imel,
Cesar pa jaz nisem hotel opaziti. V jeseni in pozimi mi je pogosto prinesel ja-
bolko, ki mu ga je mati dala, da bi ga imel ob kostku kruha za kosilo. Jaz
pa sem ga kljub temu zapisoval kakor iz nekega sovraStva. In kadar ga je
potem uciteljica poklicala in obsodila na eno uro zapora po pouku, je.stal
preplaSeno in se ni zagovarjal. On pa me ni sovrazil radi fega. Se z veCjo
vnemo mi je prinesel vsako stvar, ki mu je bila Se tako draga.

Razen njega smo prinasali vsi uCiteljici razlicnih darov: jabolka, roze.
On tega ni delal. Samo enkrat vsako leto — spomladi — ji je prinesel Sopek
Smarnic. Teh roZ pri nas ni mnogo. In ¢eprav smo preiskali vse gozdove, jih
vendarle nismo mogli najti. Bolelo me je, da jih je prav on prinesel, ki sem ga
sovrazil. Utifeljica se razveseli in jih z zadovoljstvom poduha. On sicer ne
dobi zato niCesar, vendar se vrata ves srefen in se smehlja vso uro,

Tisto pomladno jutro je prav tako priSel v $olo z lepim Sopkom $marnic
in jih je skril pod klop. Jaz pa sem ga zapazil in zavist se je zbudila v meni.

»Kaj pa skrivaS?« sem ga vprasal,

»Ni¢ —«

»Laze$!« sem dejal, segel pod klop in vzel Smarnice. »Daj jih meni,« sem
ga poprosil.

»Ne morem,« se je branil. »Te sem komaj nadel.« Vse sem mu obljubil
zanje. Pa je odkimal. »Nikoli ve¢ te ne zapiem —« Tudi zdaj je odkimal. —
Jezen sem Sel na svoje mesto, ne da bi se 3¢ kam ozrl. — Tik pred poukom
pa je priSel k meni in mi polozil Sopek na klop. — »Ne maram,« sem odrinil.
Ni jih vzel, femve¢ se vrnil v klop in sedel fiho. Po molitvi sem nesel cvetlice
utiteljici. Poduhala jih je in bila vsa vzhiCena. Potem se je za trenutek ozrla.
Zdi se mi, da je pogledala Kapitanovega, kot bi hotela vprasati, kako, da ji
zdaj on ni prinesel. Ta pa je sedel mirno in se ni ganil. — »Hvala,« mi je de-
jala uciteljica. »Opoldne se zglasi pri meni.«

Vracal sem se v klop. Samo mimogrede sem se ozrl po Kapitanovem. Zdi
se mi, da je bil njegov pogled zastrt s solzo.

Proti koncu maja ga ni bilo v Solo. Govorili so po razredu, da je bolan,
in so ga hodili obiskovat. — Cez teden dni je bil njegov pogreb. Jaz nisem
Sel z drugimi. Nisem mogel. — Ko me je drugega dne uiteljica vprasala,
zakaj me ni bilo, sem lagal, da sem bil bolan, in ona mi je verjela. — Cutil
sem Se dolgo v sebi, da sem storil nekaj grdega — — toda saj njemu Smarnice
itak ne bi ni¢ koristile — — —. Pa sem vedel, da je to samo — laz.



FRANCE BEVK: llustriral Fr. Gorse

POSLEDNJE HRUSKE

Naéa hiSa stoji v bregu, nekako do polovice v zemljo pogreznjena. Na go-
renji sfrani bi se lahko z glavo dotaknil slamnate strehe. Tam stoji
hruska, ki ji pravimo pSeni¢nica. Tako ime morda radi tega, ker sadje zori
takrat kot pSenica, ali pa ker je pSeni¢ne barve.

Drevo je dozivelo neviht ni¢ koliko, srednji vrh je bil odlomljen, ko sem
nosil Se krilce. Radi fega ni bilo ni¢ manj v Casti, saj je vsako leto rodilo.
HruSke so bile tako slastne, da na nasem vrtu ni bilo boljsih. Nisi jih smel
tresti, kadar se ti je poljubilo. Ce jih je kdo jedel, jih je jedla vsa druzina.
Le tiste, ki jih je ponodi veter otresel,
$o izginile v moj zep, ¢e sem dovol)
zarana vstal. Pa to je bilo bolj poredko.

Vsake stvari je enkrat konec, vsako
leto je bilo konec tudi pSeni¢nic. Ne-
kega poletja jih je ostalo na drevesu le
kakih deset, ki se nikakor niso hotele
loiti od ve). Drzale so se jih tako kr- &
Cevito, da jih ni bilo mogode ofresti in &
tako visoko v vrhovih, da jih ni do-
segla prekla. Nekatere so vendar po-
cepale na tla. Pobral jih je, kdor jih je
nasel. Ostalo jih je le Sest.

In fu Sele zacenja prava zgodba.
Ded si je bil namre¢ ubil v glavo, da ' oz B
morajo tudi te hruske priti na mizo. Vsakokrat, ko se je ozrl po mjih, je po-
kimal kot da jim grozi, nato se je globoko zamislil. . )

Bilo je po dezju. Zemlja je bila Se mokra, debla so bila spolzka, z vej
so visele debele kaplje. Ded je sedel na Cevljarskem stolcu in snoval dreto.
Bolj ko je razmotaval prejo in jo navijal ez laket, trdovratneje je mislil na
hruske. Nazadnje je vrgel osnutek na klop in se je dvignil.

»Vzemi bera¢,« mi je rekel. ) 5

Sedel sem ob peci na klopi, zvonil z nogami in predel dolg¢as. 'Dcda sem
takoj razumel. To pa, to. Poskocil sem ko hudifek iz Skatlice in Ze sem bil
pri vratih.

»Ni¢ ne bo$ hodil na pSeni¢nico«, se je oglasila babica iz zdiCa. Se danes
se Cudim, kako je mogla vedeti, kam greva. »Z drevesa boS cepnil in se pobil,
to bo. Jih bo Ze veter otresel.«

Z dedom sva za trenutek obstala ko polita kuzka. Nato je ded nekaj za-
momljal in znova sedel na €evljarski stolec, a jaz na klop. Ded je snoval dreto,
Jaz pa sem zvonil z nogama.

Babica je govorila ¢isto resnico. Ded je bil svoje dni vojak, prehodil je
polovico laSkih dezel, a se mu ni ni¢ zgodilo. Ce pa je doma zlezel na kako
drevo, je bilo ve¢ kot gotovo, da bo cepnil na tla. Je bilo Ze tako. Neko¢ si
je zlomil nogo, drugi¢ roko, Se¢ rebrom ni prizanesel.

Tako je bilo, temu se ni dalo ugovarjati. .. Babica je dalje pletla noga-
vico, ded pa je razmotaval osnovano dreto. Povoscil jo je, nato je hodil veno-
mer od vrat do okna, a smola je pela kot bi gréal macek. Pa na hruske ni po-
zabil. '

Babica je zataknila iglo v klopec in odSla v kuhinjo, kjer sta z materjo
pripravljali kosilo. V fistem trenutku so dedu vabljivo zabingljale hruske
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povsod, kamorkoli je pogledal. Snel je dreto, jo zvil Cez palec in kazalec v
osmico in jo je vrgel na okno, Pomeziknil mi je z enim ocesom.

»Pojdival«

Sla sva ko dva tatinska macka. Ne da bi bil naju kdo videl, sva prisla
za hiSo. Ded je pristavil lestvo in splezal v rogovilo. Postal je, odprl usta in
se oziral po vrhovih. Kje so hruske? Tu je ena, tam je druga. Vzpenjal se
je od veje do veje, ofresel en vrh, potresel drugega. Na mojo glavo in na plea
so se usipale debele kaplje. Nekatera hrusSka je zletela na streho, se skotalila
na {la. Pobral sem jo, jo obrisal ob hlace in jo vrgel v beraé.

»Koliko hrusk ima$?« sem zasliSal od zgoraj.

»Pet.«

»Se ena mora biti. Ali jo vidi§?«

Hodil sem okoli drevesa ko macka okoli vrele kaSe in zijal v veje. Kam
se je skrila Sesta hruska? Zagledala sva jo hkrati, obema se je razjasnil obraz.
Skrita med listjem je bingljala, kot bi se norcevala iz naju. Ne bos!

»Pazi, zdaj bo priletelas, mi je zaklical ded.

Sesta hruSka! Gledal sem v tla, prisluskoval, kdaj bo priletela skozi veje
in listje. Vrh je zaSumel, usule so se dezevne kaplje, nato je nekaj hrestnilo.
Preden sem se utegnil ozreti, mi je priletela pred noge suha veja, a nato je
nekaj tezkega zamolklo udarilo na tla. Bil je ded.

Lezal je postrani na hrbtu, hofel se je dvigniii, a je zajefal in znova po-
lozil glavo na zemljo.

Hruska pa se je rumeno svetila izza listja in se je rogala vsemu svefu.

Pa kdo je takrat mislil na hrusko? Ali na kaj drugega? Saj vem, da ste
bahavi. Porecete, da bi bili na mojem mestu Bog ve kaj naredili. Zavpili, fekli
naznanit nesreco. Ce bi bili v moji kozi, bi bili morda isto naredili kot jaz.
Kaj? Ni¢. Stal sem ko zacaran, odpiral usta in o€i, v bera¢u pa je bilo pet
hrusk, a Sesta na drevesu. In ded na tleh.

Moja mati je bila takrat na izbi, sliSala je Strbunk in pritekla pogledat,
kaj se je zgodilo. Ko so prisli ostali, se je bil ded ze dvignil. Delal se je, ko
da ga ni¢ ne boli. Vsevprek so naju vpraSevali, a nisva znala ni¢ pametnega
povedati.

»Zdaj imas hruske«, je rekla babica, ko je videla, da ni ni¢ hudega. »Ali
ti nisem rekla?«

Da, res, rekla mu je bila. Pa kako prav mu je prerokovala. Ded ni rekel
nobene, Se zabrundal ni. Ce bi bile hruske na mizi in zdrav ded za mizo, bi
bilo kajpak vse dobro.

»In ti si mu e pomagal«, so mi rekli.

Seveda sem mu pomagal. Nazadnje bi bil kmalu sam vsega kriv. To mi
je tako zagrenilo hruske, da sem postavil bera¢ na klop in nisem ni¢ ve¢ hotel
vedeti zanje.

Izkazalo se je, da si je ded izpahnil roko. Ce jo je le zgenil, je zastokal.
Babica je nehala godrnjati. Poslali so po streharja, ki se je spoznal tudi v
takihlreéeh. Potegnil mu je roko in mu jo obvezal. Ded je osfal fri dni v
postelji.

z l3>(§e bi nih¢e ne bil priSel, ali bi nas bil poklical?« so me Se vedno vpra-
Sevali.

Mol¢al sem. Kaj pa sem hotel? Saj nisem vedel, ¢e bi jih bil poklical, ko
pa sem bil od preseneCenja ves odrevenel. Se danes {ega ne vem.

Le to vem, da je Sesto hrusko otresla nevihta. Pobral sem jo in jo v za-
tiSju pojedel. Ko je ded vstal in priSel v izbo, mi je poredno pomeziknil: ali
sva jo nakuhala?

Hrusk pa nisva vet firesla.
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BOGOMIR MAGAJUNA: llustrirala M. Kraljeva

RACKO-VRVOHODEC

Mama in Racko sta se ustavila ob cesti pred Sirokim letakom, po katerem
so se vile med rumenimi in rde¢imi pasovi ogromne ¢rke. Mama je rekla:
»Sedaj je ze april in ti bi se pa¢ moral ze nekaj nauéiti v tem prvem razredu.
Racko, Cifaj!«

Racko je ¢ital — pocasi, toda hrabro in glasno, tako da so se celo
nekateri ljudje ustavili in ga ob&udovali z dobrovoljnim nasmehom:

! SLAVNI VRVOHODEC !
DOKTOR PETER VRATOLOMNIK

NASTOPI § SVOJO HCERKO ZVEZDICO
VISOKO POD NEBOM
V NEDELJO OB DESETI URI ZVECER MED REALKO IN UNIVERZO.

RAKETE! OGNJI! ZIVI VRAG!
VSTOPNINA DINARJEV PET.

»Komaj je na svet priSel, pa Ze zna Citati mali, lepi decek,« so rekli ljudje.
Mami so se od veselja razSirila usta skoraj do uSes. Racko pa je dvignil velike
¢rne o€i k njej: »Saj kon¢no pet dinarjev ni toliko,« je dejal. »Pa pojdeva,
da bo$ videl, kaki junaki so nekateri ljudje,« je odgovorila mama.

V nedeljo, drugi dan, sta se torej napravila, da bi §la. Racko pa je rekel
tedaj: »Mamica, vcasih je pa tudi pet dinarjev mnogo, nmreé, e jih Clovek
nima, kaj ne, mamica'« »Seveda,« je odgovorila. »Namre¢ Lija mima petih
dinarjev. Lija je revica, pa bi vseeno straSno rada videla vrvohodca, Lija ¢aka
pred vrati na cesti. Ali bi ti hotela kupiti vstopnico tudi njej?«

»Dam ti pet dinarjev, pa ji kupi {i, kajti ¢lovek mora biti kavalir,« je
odgovorila mama.

Tako so $li vsi frije — veseli Racko, radostna Lija in srecna mama gledat
vrvohodca. Mama je kupila vstopnici sebi in Rackotu, Racko pa Liji poln
moskega ponosa.

Ej, kako je hodil vrvohodec visoko pod nebom po vrvi z realke na uni-
verzo in nazaj kakor Carovnik! Sedem tiso¢ ljudi je strmelo vanj s Siroko
odprtimi usimi. Racko je drzal z eno roko mamo za krilo, z drugo Lijo za
zapesije in srce mu je v navduSenju silno vzirepetavalo. Podnebni ¢arovnik
je hodil kakor po zraku z dolgo palico, spustal je rakete v €rno no¢, obdal
se Je vsega z ognjem kakor vrag, peljal se je po vrvi s kolesom. .. »Kaj Lija,
Ce bi on telebnil globoko na {rdo cesto, bi se njegova glava razletela na tiso¢
kosov,« je rekel Racko. »Na tiso¢ kosov,« je vzdihnila Lija, kateri je sapa
zastajala radi strmenja. Sedem tiso¢ ljudi pa je kricalo: »Zivel, zivel, doktor
Vratclomnik!« Toda ko je Vratolomnik pripeljal prekrasno héerko Zvezdico
na vrv, so v strahu onemelj vsi.

Vratolomnik je bil oblecen kakor vrag, Zvezdica, prekrasna Zvezdica
pa kakor cloveska duSica v svileno krilo in v srebrne perutnice.

Zvezdica—dusica je zbezala po vrvi — ofe — vrag jo je lovil. Vsem
gledalcem je zastala sapa. Vrag je sireljal na duSico ognjene strele — duSica
je bezala, jokala pred vragom in pred ognjem, ki se je usipal krog nje. Toda
kon¢no je vrag duSico ujel in jo zakrozil po zraku, da bi jo tres¢il v globino.
Liudje so vzkliknili v grozi, Lija je zajokala — toda glej — naenkrat je oce
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— vrag je posadil dusico na ramo in odpotoval
z njo na streho univerze. Ljudje pa so planili
v navdusen krik.

»Vidi§, Racko, tak junak se rodi komaj
vsakih sto let enkrat« je rekla mama, ko so

sli proti domu.

o *
*

Drugi dan je napeljal Racko tisto vrv, na
kateri je mama suSila perilo, na vrtu s hruske
na CeSpljo. V roke pa je zagrabil kolec, okoli
katerega je navadno rastel fizol. Gledala ga
je Lija in deset drugih defkov in deklic. Sicer
je bilo vse komaj meter visoko — toda Racko
se je napotil po vrvi in srecno dospel od hruske
do ceSplje in nazaj. Tudi drugi so poskusali
potem, toda vsak se je prevrnil v travo. Zato
je tem bolj zraslo zafudenje in obcudovanije,
ko je Racko Se Lijo pripeljal od debla do debla.
»Saj sem rekla, da ti vse zna$§« je rekla Lija.
Racko pa je odgovoril zamiSljeno: »To ni nic,
o je Cisto nmavadna igraca. Ko bom velik, bom
vrvohodec. Peljal te bom z realke na univerzo
in sedem tiso¢ ljudi naju bo obcudovalo. Ti
si ne mores predstavljati, kako bo to lepo. Vsa
[jubljana bo govorila o tebi in meni.«

o ks
»

Siroka, svetla luna se je svetila na ¢rnem
nebu. Od Napoleonovega spomenika do Zvezde
je bilo na tiso¢e ljudi in nepopisno je bilo nji-
hovo sirmenje. Med njimi je korakala mama in
nabirala svetle dinarje v koSaro. Na strehi
realke je sedela Lija — prekrasna duSica — ta
Lija — in strmela v Rackofa, ki je drvel na ko-
lesu visoko nad cesto po napeti vrvi. Ognjene



strele in bliske je spuscal Racko v nebo. Njegova glava je bila v ognju vsa
rdea. Ljudstvo je grmelo v navduSenju in vedno bolj so dezevali dinarji v
mamino koSaro. Se svetla luna se je radosino smejala na globokem, ¢rnem
nebu in razsvetljevala lefake, ki so se lesketali tam doli na zidovih:

SLAVNI RACKO
VRVOHODEC
IN
LIJA
DUSICA.

In naenkrat je pritekla sama duSica
Lija z realke na vrv, Oj, kako je bila lepa
ta Lija — duSica v svilenem Kkrilu in s pe-
rutnicami, Racko je divje streljal z raketami
vanjo — Racko — fa vrag. Lovil jo je po

vIvi ujel jo je — jo zavihiel po zraku
in maenkrat je Lija — Racko je zatulil v
grozi — zletela z njegovih rok na trdo

cesto in se razletela na tiso¢ kosov. Racko
je obupno zakrilil z rokami — Se enkrat se
je milo ozrl na mamico, ki je vsa odreve-
nela stala tam sredi ljudi — in potem te-
lebnil v globino Se sam.

— Bum! —

Mamica je planila s postelje k Rackotu,
ki je tulil na tleh poleg svojega lezisca.
Ravno na nos je padel in iz nosa se je ce-
dila rdeca kri. Skozi okno se je smejala
Siroka, svetla luna. Mamica ga je dvignila in mu povezala nos z dolgim, belim
zavojem in ga tolazila do jutra. Toda vseeno se je drugi dan spremenil nos
v debelo bunko. Racko se ni upal na cesto, da bi se mu Lija ne smejala. Tri
dni je sedel v sobi in gledal leve, tigre, krokodile in zirafe v debeli knjigi.
Pa ga je Lija obiskala sama.

»Kaj je s tabo, Racko, da te toliko dni ni na spregled,« je rekla in se
sofutno ozrla v njegov nos.

»Ah, sanjalo se mi je, da si padla ravno, ko sva bila tik univerze« je
rekel Racko — »pa sem Se jaz sko€il za feboj in sem se pobil. Mama pravi,
da je kriva luna, ki me je nosila in da bo odslej vsako no¢ zagrnila okno.«

Liji se je debela solza prikradla na lice.

»Ni¢ ne maraj, Racko! Ta bunka bo kmalu splahnila in potem bo vse
dobro. Ti ne ve§, Racko, kako te imam rada,« je rekla in ga objela krog vratu.
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BOLNI LEV

(Ruski motiv.)

Ko je car.vseh zivali, mogocni lev lezal bolan v svojem brlogu, ga obiste
dobrodusni medved. Lev ga pogleda po strani in vprasa: »Kaj se ti ne zdi, da
v mojem brlogu smrdi?«

Medved voha po zraku, skremzi gobec in odgovori: »Da, res je, zelo
smrdil«

Ta odgovor razkace leva tako, da plane na medveda in ga raztrga.

Vse to je videl in sliSal dolgouhi zajec. Tudi on obiste bolnega leva,
odgovori pa levu na isto vprasanje: »O ne, mogoc¢ni car, tu ne smrdi, tu disi
prav prijetnol«

»LazeS«, zavpije lev. »Tu ne di§i, temve¢ smrdi'« In ubije zajca s Sapo.

Tretji je bil volk, ki je priSel, da se pokloni levu. Ta odgovori: »Tu ne
smrdi in ne disil«

»LazeS! To ni mogoce!« refe lev in mu pregrize vrat.

Zadnja pride zvita lisica. Lev jo vprada: »Kaj des: ali smrdi ali disi v
mojem brlogu?« I

Lisica odgovori: »Oprosti, mogoé¢ni car! Tako sem nahodna, da ne lo€im,
ali smrdi ali diSi. Lagati si pa ne upam.«

Ta odgovor je levu tako vSeC, da lisici prizanese.

(Mile Klopéic:
Troa domaca naloga

g(!‘ﬁl)(l

(DUsaka krava je domaca 3ival. In 3afo bom 3qubil svojo Sivko.
@ nasi hisi jo imamo v hleou. Se pred zimo bomo jo prodali.
In zato jo bom lahko opisal. Drav, da pisemo 3e 3daj naldgo,
Qidel sem jo 3e ponodi in podnevu. ker bres krave bi te3kd pisali.
(Tasa krava je zelo koristna. Fasel sem jo po bregovih,

Go se tudi v Soli Fe ucimo. kurili smo ogenj in kresove.
Déusih uide v polje in nam dela skodo. Qb studencih smo gradili mlincke
Géhrat ni horistna in jo napodimo. in poznali v fari vse jvonove.
9lli imamo eno samo hravo. Go pomlad bom pasel le svoj dolgcas.
Ce ji reces Sivka, te pogleda. Sdaj ne bo vec¢ kot nekod zvecer,
‘Gudi smo imeli hudo suso. ko dobili v hlcou smo telicha.
Pravijo, da bo se hujsa beda. A popoldne smo imeli sir.

Mleni bo zelo hudé po Sivki.

S psom prisel bo ponjo tuj mesar.
In potem nam daje tudi mleko.
Drugace je zelo koristna stvar.
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ANICA CERNEJEVA

Mamica:

Cvetke:

Mamica:

Piicke:

MAMICA ISCE SVOJE DETE

(Prizoréek.)

Mamica, cvetke, pti¢ki, veiréek, Zarki, ljudje, angelcki.

Rozice bele,

ki ste Ze snoéi

se razcvetele,

ali ste videle
defece moje?
Glejte, za mamico
to prehudo je...

Me smo le cvetke,
revice male —

ko bi me deco
vaso poznale,

bi se zavile,

bi glavice skrile,
kadar nas pridejo
frgat in brat.

Me smo le cvetke,
revice male,
cvetke poznajo

le zlato pomlad.

Pticke vesele,

ki ste ves boZji

svet preletele,

dalja prostrana

vam o pesmicah poje;
ali ste videle

detece moje?

Nasa so pota

vsa prediroka

z njih paé ne vidimo
svet in ofroka.
Boircek vefer

pride za nami,

on je doma

za vsemi goramii.

Mamica:

Veter:

Mamica:

Zarki:

Botercek vefer,
popofnik si velni,
malo postoj

pri mami nesreéni —
Ti, ki prebrodil

vse kraje si svoje,
ali si videl

defece moje?

Mamica, nisem.
Kadar potujem,

ne vidim, ne ¢ujem.
Morda so zarki

ga zlati zajeli,

ki so lucke

pri sebi imeli.

Biserni zarki,
bratci bogati

vasi koraki

so v luéicah zlafi,
vam ni neznanega
v svetu koticka,
ali ste videli

kje ofrocicka?
Glejte, za mamico
to prehudo je...
Ali ste videli
detece moje?

Zarki smo hlapcki
zlatega sonca.

Mi smo na delu
brez kraja in konca.
Nosimo lucke
vdano, brez cilja,
kamor nas sonce
nebesko posilja.
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Mamica:

Ljudje:

14

Sami ne gremo

nikamor. Ne smemo!

Tudi za detece
tvoje ne vemo.

Daljna so pota,
sirne so ceste,
dajie, povejte,
vi, ki ljudje ste,
in ki ste detece
moje poznali:
kam ste ga dali,
kam ste ga dali?

Mamica, tvoje
dete je umrlo.
Tiho je svoje
ocke zaprlo,

Mamica:

Angelcki:

pa smo mu posieljco

ozko postlali,

-

=~
=
l‘

3

WA REREY TS

Rl

A. Sirk: Odpuséen

pa smo ga v &rni
grob zakopali.

Tega pa moje

srce me verjame:
Nikdo pac deteca
mami ne vzame.

Angelcki, vi ste ga
cuvali z mano,

ali je detece

res pokopano?

Mamica, mi smo

ga radi imeli,

pa smo za braica
ga svojega vzeli.

Mamica, mi smo

ga v raj odpeljali,
fam sno ga svoji

mamici dali.




FRANCE VODNIK:

A. M. SLOMSEK

Konec minulega meseca smo slavili Slovenci spomin enega najvecjih sinov naSega
naroda, velikega skofa Antona Martina Sloms&ka. Dne 24. septembra lefos je
namre¢ preteklo sedemdeset let, odkar je Slom$ek umrl (I. 1862.). Tudi po folah se je
praznoval ta spominski dan,

Kdo je bil ta moz? Zakaj se ga Slovenci spominjamo s hvaleznostjo in sposto-
vanjem? Kaj je storil za na$ narod?

Na kratko bi lahko na vsa fa vprasanja odgovorili takole: Slomsek je bil Skof,
pesnik in pisatelj ter odlicen narodni buditelj, uéitelj in vzgojifelj. Zato moramo vedno
steti fudi njega v vrsti onih slavnih Slovencev, katere navadno imenujemo velike
inznamenite moze nasega naroda. Tako jim pravimo zato, ker so fo zaslu-
zili. A zasluzili pa so to s svojim zivljenjem in delom, ki so ju popolnoma darovali in
posvetili domovini, za njen blagor in napredek. Zaio moramo mi, ¢e hocemo biti dobri
narodnjaki, vse fe moze poznaii po imenu in jih fudi spoznavaii po Zivljenju in po delil.
To je nasa dolznost prav tako, kakor se fudi sicer u¢imo vseh pomembnih dogodkov
iz nase preteklosti ali pa se seznanjamo vedno znova in znova tudi s pokrajinami in
prirodnimi lepotami nase zemlje, Tako si ne le Sirimo duSevno obzorje, mar-
ve¢ fudi na ve¢ nac¢inov spoznavamo, doumevamo fer pribliZujemo svojemu srcu
vse o, kar je naSega, slovenskega.

Nad je tudi Anton Martin Slomsek. Njegove zasluge za Slovence so velike in nepre-
cenljive, Kakor je neko¢ v srednjem veku sv. Sava prinesel Srbom lué izobrazbe, kq
jim je ustanovil Sole, ali pa kakor je v prejsnjem stolefju slavni biskup Josip Juraj
Strossmayer navdudeval Hrvate za narodno stvar profi Avsirijcem in Madzarom:
prav tako je tudi Slom&ek mnogo dobrega storil za nas Slovence, za nas narodni
jezik, za nase narodno Solstvo in vobée za duSevni napredek nasega ljudsiva. Bog ve,
ali bi brez njega Slovenci postali to, kar smo danes?

Slom$ek se je rodil 20. novembra 1800, forej istega leta kakor najvegji slovenski
pesnik France Prederen. Njegov rojsini kraj je Slom v ponikovski Zupniji blizu Celja
na Siajerskem, Posial je duhovnik in kasneje skof. Umrl je v Mariboru, kjer je tudi
pokopan,

Bil je zelo nadarjen in izobraZen, Mnogo se je uéil. A fudi sam je pisal knjige.
Morebiti si ¢ital kdaj o knjigah z naslovom »Drobfinice<? Glej, le-fe knjige s povesti-
cami in pesmimi je pred skoraj sto leti zacel pisaii in izdajati Slomsek. Drugi so potem
nadaljevali za njim. In morda ste doma naroteni na knjige sDruzbe sv. Mohorja<? Ali
pa tudi ves, da knjige Mohorjeve druzbe izhajajo Ze ve¢ ko osemdesetf let in da je vse
1o v prvi vrsti Slomskova zasluga?
~ Danes se v soli poucujejo vsi predmeti v slovenséini. Takrat, ko je Zivel in deloval
Slomsek, je bilo to drugace. Se celo v osnovni Soli so se morali ofroci uéiti po nemsko,
Ko pa je Slomsek postal §kof, je dosegel, da smo Slovenci dobili narodno sloven-
sko Solo. Kadar se forej ucis kateregakoli predmeta v svojem maferinem slovenskem
jeziku, se spomni, da bi se danes, ée bi ne bilo neko¢ Sloméka, moral vse fo uéiti more-
biti v nemskem jeziku.

_10rej vidis, da je bil Slom$ek zares velikan dela za domovino. In zakaj se je foliko
lrud.ll in si prizadeval od zgodnje mladosti pa do svoje smrii? Ljubil je narod
injezik slovenski. Kar je povedal o materinem jeziku, lahko ¢itamo v novi Slo-
venski g:l:_m}u za prvi razred srednjih 5ol na strani 97. Takole nas uéi Slomsek: »Med
vsemi jeziki mora biti Slovéncem na$ materni jezik najljubSi... Kdor svoj materin
jezik zavrZe fer ga pozabi in zapusti, je podoben zmedenemu pijancu, ki zlaio v prah
potepta in ne ve, kaksno $kodo si dela... Materin jezik je najdrazia dofa... Kot hva-
lezen sin svoje ljube matere Zelim, naj bi bila slovenska moja poslednja beseda, prav
kakor je bila slovenska moja prva.«

To je oporoka, katero nam je zapustil kof Anton Martin Slomsek. Zato se ga Slo-
venci hvalezno in vdano spominjamo ob sedemdesetletnici njegove smrii. Njegove be-
sede pa si bomo viisnili globoko v srce fer po njih zZiveli.
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STEFAN SCHEIN:

JABLANA PRIPOVEDUJE .

Deset let je od tega. Na Solskem vriu smo rastla v lepih 60 cm vsaksebi in 80 cm
oddaljenih vrstah, ravna in lepo razvita drevesca. Menda nas je bilo kakih 200. Sivolasi
drevesniéar, Sol. upravitelj Jesenko, nas je skrbno in z vso vnemo vzgajal. Dobro se e
spominjam, kako nas je vsadil v dobro zagnojeno zemljo, katero je veckrat zrahljal, da je
imel zrak lazji dohod k nadim koreninicam in da nismo trpele toliko suSe. In kako nas je
varoval nadleznega plevela — posebno slaka, ki se je hotel ovijati po naSem stebelcu,
kako nam je rezal stranske poganjke, da smo bile ravne kot svefa, kako je zatiral naSe
skodljivee, posebno usi in prisirigata. Ko smo pa ob koncu Ceiriega leia dobile lepo
krosnjo, je odloc¢il, da nas proda.

Neke pozne jesenske nedelje popoldan, ko je Ze slana parkrai temeljifo opravila svoj
posel in nam ustavila sok, je prisel na Solski vri v vsej vasi ugleden in spostovan kmet —
posestnik. Gospod Jesenko mu je razkazoval vzorno urejeni Solski vrt. Precej ¢asa sia
v zivahnem pogovoru hodila po zelenjadnem vrtu. Sla sta mimo gredic, kjer je bila se
solata endivija, motovilec, radi¢ ali zelena. Konéno sta prisla do drevesnice, kjer smo
domovale me — sedaj brez listov — pa $e vedno lepe, ravne in ponosne jablane.

»Gospod upravitelj<, je rekel kmet Gorjanec, »iz vase lepe in zdrave drevesnice si
bom pa izbral kakih 30 komadov drevesc. Vidim, da imate vrsto, ki prija nasi zemlji in
podnebju, Baumanova reneta cvefe pozno in v cvelju ni obéuiljivo drevo. Tudi za zemljo
ni izbiréno in rodi precej zgodaj. Sad je rde¢ in rdece sadje ¢islajo posebno v juznih
krajih. Dovolite, da si jih bom zaznamoval in prosim vas, da mi jih posljeie po Solskih
otrocih jutri ali pojuirSnjem na dom. Prosim, naroéite oirokom, naj pazijo, da katere
med potjo ne odrgnejo. Za frud prejme vsak par jabolk.

Pogodila sta se Se za ceno ter se prijazno poslovila. Posesinik Gorjanc mene ni za-
znamoval in sem toraj vedela, da moram poé¢akati drugega kupca. Tega obiska sem pa
bila vesela, ker sem vedela za svoje ime.

Crez nekaj dni je prisel nakupovat drevesca drugi posestnik. V njegovo last sem prisla
tudi jaz. Gospod upravitelj nas je skrbno izkopal, da nam ni preveé¢ ranil korenin. No,
nekaj vegjih je pa& moral z lopato odrezati, naroéil pa je kupcu, da nam jih mora, preden
nas vsadi na stalno mesto, gladko in v vodoravni legi odrezati z ostrim nozem, da nam
bodo na prirezanih krajih zrastle nove mlade koreninice.

Zgodilo se je, da smo prisle v neposredno blizino sestric, ki jih je bil kupil kmet
Gorjanec. Gorjanec in na$ gospodar sia bila namre¢ mejaca. Svei je bil za nas ugoden,
ker je zemlja nad '/ m globoka in o kaki podialni vodi ni bilo govora. Le vzgojene smo
bile odslej povsem drugace.

Kmet Gorjanec je v zgodnji jeseni izkopal 1!/.m Siroke in !/»m globoke jame, jih
10 dni pred saditvijo zasul z dobro prsijo, e poprej je zabil na sredo jame mocan Kkol,
ki je segal drevesom do kro$nje in nato v razdalji 10 do 12 m posadil nase sesirice. Pa
je dobri mozakar napravil okrog njih lep kolobar in pripomnil: > Jesenska saditev sadnega
drevja ima pred spomladansko {o prednosi, da imas iedaj ve¢ ¢asa na razpolago, si lahko
nabavis lepSe razvita drevesca in zemlja se v teku zime Ze usede, zato pa drevesca spo-
mladi prej odZenejo.«

Drugace je bilo z nami, Nas gospodar nas je ¢ez zimo zasul v zemljo in Sele spomladi
se je spomnil na nas. »E, vraga, toliko dela, sedaj pa Se ta Smentana drevesca,« je rekel,
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nas pograbil in nesel na dolo¢eni prosior. Zaman smo se ozirale, da bi videle priprav-
liene jame in kole. Gospodar nas je eno za drugo posadil v za lopato globoke jame, ki
jih je kar sprofi delal, Da bi nam pravilno odrezal ranjene korenike, mu Se na um ni
prislo. Ce je imelo kako drevesce veéje korenike, jih je kar z nogo potlacil v jamico.
Potem je zabil kole, prav za prav krevlje, ki so segali le do polovice stebelca. Da nam
je z zabijanjem kolov ranil korenine, je jasno. Vejic nam ni skrajal, kar je znamenje, da
ni vedel za to potrebo, ker so nam bile tudi korenine skrajsane.

Nadi odganjki v prvem letu so bili folikéni kot ni¢. Ker je bilo suho lefo, se je nekaj
jablan posusilo. Tistih bornih odganjkov so se lofile listne usi in zato smo bile videfi
jeseni zelo klavrne, Ali po lastni krivdi?

Kako vse drugace pa se je godilo sosedovim drevescem. Dobri Gorjanec jih ni pustil
v nemar. Mediem, ko je koreminam postregel z mehko posteljco, ni pozabil skrbefi za
pravilno vzgojo krone. Cim je opazil na mladih poganjkih lisine usi, jih je takoj uniéil
s tobaénim izvletkom in mazavim milom. Ko je prifisnila huda su$a in smo me frpele
veliko Zejo, je pripeljal Gorjanec za svoje ljubljenke velik sod vode in vsaki dal kakih
20 litrov.

Zima je nasiopila, Ob suhem vremenu smo gledale Gorjanca, ki je hodil s skropil-
nico na hrbiu od drevesa do drevesa in vsakega naskropil z 10% arborinom. S iem je
namre¢ unic¢eval razne sadne Skodljivee, ki so prezimovali v lubnih razpokah sfarejSega
sadnega drevja.

Kakor vse leto, tako tudi pozimski ¢as nismo videle nasega gospodarja.

Pag¢, enkrat pa le.

Neke no¢i je zapadel debel sneg. Ko se je ¢ez nekaj dni vreme zjasnilo, je prisla
tam od gozdne sirani smrt v zajéji podobi. Gorjanceva drevesca se zanj niso zmenila, saj
so bila pred njim dobro zavarovana. Me pa smo se zacele tresti od sirahu, da se nas
loti. In res, z grozovitim orodjem je zacel oldelavaii lub jablane, ki je rasila v moji
blizini. V kratkem ¢asu je bila okrog in okrog oglodana in za nadaljno rasi nesposobna.
Zajec je uni¢il e nekaj jablan in bi najbrz nas vse, da ni prisla sre¢a v nesreéi. S polja
je prihajala lisica in zajec jo je od strahu za lastno kozo odkuril proti gozdu, a lisica
za njim. Privo&éila bi ji ga. Drugi dan nas je preosiala drevesca gospodar za silo zava-
roval s slamo.

Tako nam je poteklo prvo, drugo in fretje lefo brez izprememb. V éEeirfem lefu je v
jesenskem ¢asu Gorjanec potrosil okrog svojih drevesc prelezan gnoj. To je ponavljal
vsako frefje ali ¢eirto lefo.

Neke spomladi pa so si nadela lepo belo-roznato obleko. Krasota jih je bilo pogledati.
Privabile so ¢ebele, ki so se gosfile s sladkim medom. Cebele so pa za uslugo oprasile
cvefove, Plod je postajal &im dalje veéji; na jesen je dobil lepo, rde¢o barvo. Malo preden
bi imeli plodovi dozoreti, jih je gospodar potrgal in na lahko polozil v koSaro, da se niso
potolkli. To je bil prvi sad.

Pa tudi me smo pokazale par cvefov in smo imele nekaj sadja, katerega so pa ofroci
nasega gospodarja pred ¢asom sklatili s preklami in nam seveda tudi marsikatero vejico
odlomili.

*  Tako smo zivolarile do lefos. Seveda je sedaj med nami velika razlika. Sosede so
lepe, velike in zdrave jablane, me pa ¢merikave in skoraj brez Zivljenja.

Pred dnevi sia se sestala oba kmeta v moji blizini. Ogledovala sta, kako kaZe sadna
letina. Na§ gospodar je rekel: =To drobnavo bomo oklestili in skuhali Zganje, saj za dru-
gega tako ni.« Gorjanec je bil videii silno zadovoljen, pa je dejal: >No, hvala Bogu, letos
mi bo stotero poplacan dolgoletni trud. Vse staro in mlado drevje je imeniino obrodilo.
Racunam, da ga bo 1 vagon. V nekaj dneh ga bomo ob suhem vremenu pobrali. Najlepse
izbrano in sortirano sadje pojde v ameriskih zabojékih na sadni sejem, kjer se majbolje
proda. Z izkupickom poplaéam vse davke, dokupim zopet kakih 40 drevesc, druzini in
sebi preskrbim toplo obleko in obutev, ostali denar pa naloZim v hranilnici za slabe ¢ase.
Manj vredno sadje bo za dom. Iz njega napravim nekaj mosta, ve¢ino sadja bom posusil v
krhlje, zena bo nekaj sadja ukuhala in Se ga bo osfalo toliko, da ga bodo jedli oiroci
vso zimo. Da bi se pa v moji hisi kuhalo Zganje, ki je prineslo svefu toliko gorija,
to pa odloéno ne!s

Zadnje besede so nasega gospodarja fako dirnile, da se je osramoéen in naglih ko-
rakov oddaljil proti svojemu domu.
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DOMACA LEKARNA

Ni se e zaéelo spomladansko delo na polju, ko so pri Korenovilh mati in obe héerki
urejale in pospravljale doma¢o lekarno. Mogo¢e bo marsikdo zmajal z glavo, ¢&e§,
¢emu sploh treba kake priprave za to; saj kadar cvefe bezeg ali kaka druga zdravilna
rastlina, se’ paé nabere cvefje in spravi v papirnato vreco, pa ¢eprav je malo razirgana.
Da je freba domaco lekarno drugaée urediti, io je dobro vedela Korenova mati, ki je
bila umna gospodinja. Kuhala je vecerjo, vmes pa dopovedovala héerama, Metki in
Toncki, kaj in kako naj delata.

»Ze dolgo je bila moja pobozna zelja, da bi bila v redu moja domaca zdravila.c

»Ampak, mati, saj so bila tudi sedaj v redu; poglej, kako lepo zloZeno je vse, sle-
herna skatla, sleherni kozarec je na mestu.«

Ne mislim iako, Metka; kajpada zmetano ni bilo, saj ves, da nereda ne irpim nikjer.
Toda domaca lekarna naj bo drugace urejena, kot je bila moja. Na slehernem kozarcu,
sleherni skatli mora biti zapisano ime zdravila, oziroma zdravilnega ¢aja, ¢emu Kkoristi,
kdaj naj ga rabimo. Preokorno pisem in fudi utegnila nisem nikdar, a danes, Meika,
mi pa bosta s Tonc¢ko to narediti, Kaj ne?«

»Seveda, seveda in Se kako radil« vzklikneta obe hkrafi.
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»Vesela sem, da mi tako radi ustrezeta. Pravi ¢as smo si izbrali za to, kajti kmalu
bo zatela cvesii lipa in bezeg in Se marsikatera koristna rasilina; zato moramo imeti
pripravijene Skatle in kozarce, da ne bomo Sele stikale za njimi, ko bomo obirale in
trgale cvetje teh blagodejnih rastlin.«

»Zdravilne €aje naj spravljamo v dobro zaprtih $katlah ali kozarcih, da ohranijo
duh in se ne izdiSe,« nadaljuje mati. »Kakor vidita, imamo precej plocevinastih Skaiel
in fudi kozarcev je nekaj. Lefo za lefom sem jih zbirala in Se vedno jih ni dovoli.
TI:)nIéka. umij prazne kozarce, da bodo ¢&isti, Metka, ti pa dobro zbrisi plocevinasie
skatle.« i
Ko so bili kozarci umifi in Skatle zbrisane, sta Metka in Ton¢ka po materinem navo-
dilu pripravili listi¢e in na nje napisali ime zdravila in éemu ga rabimo:

Bezgovo cvetje: ¢aj za potenje.

Bezgove jagode: posusene skuhane, kot odvajalno sredstvo.

Borovnice: posuSene skuhane, zoper ¢revesni katfar.

Kamelice: ¢aj proti bole¢inam v prebavilih; obkladke na bole¢ih mesiih,

Lapuh: €j zoper kadelj in hripavosi.

Lipovo cvetje: ¢aj za potenje in Cis¢enje krvi.

Melisa: ¢aj zoper frebudne boleéine,

Pelin: ¢aj zoper Zelodéne bole¢ine in slabo prebavo.

Slez (ajbis): éaj zoper kaSelj in hripavost.

Smrekovi vr8iéki: sirup zoper prehlad in kaselj.

SentjanzZeve roze: namoéene v olju, zoper opekline.

Tavzentroze: ¢aj za ¢iséenje krvi.
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Listice sta Metka in Toncka nalepili na plocevinaste $katle, oziroma kozarce. Ker
nista imeli gumija, je Metka sama naredila lepilo. Vzela je malo moke ter jo v skodelici
pomesala z vodo, da je dobila precej gosio zmes.

»Kako pa naredimo sirup iz smrekovih vrsickov?« vprada Metka mater, ko je lepila
listi¢e na kozarce in skatle.

sPozno spomladi nabere$ prav mlade smrekove vréicke ter denes v kozarec, ki drzi
23 litre, izmenjaje eno plast vrsickov, eno plast sladkorja-sipe- dokler ni kozarec poln.
Nato kozarec dobro zaveze$; najbolj§i za fo je pergamentni papir.c

»Ali pa papir celofan,« prekine Metka mater. sPapir celofan je prozoren kot sicklo;
rabile smo ga v gospodinski Soli pri vkuhavanju sadja. Papir smo kot pergamenini
papir na eni sfrani zmoéile, pokrile z njim kozarec in zavezale. Ko se je papir posusil,
se je napel in kozarec je bil tako trdno zapri, da nikakor ni mogel vanj prodreti zrak.c

»A, zopet nekaj novega! Clovek se res nikdar ne izuéi,« se zacudi mati. »Pa, da
nadaljujem. Ko smo zavezali kozarec, napolnjen s smrekovimi vrii¢ki, ga damo na sonce,
kjer ga pustimo dva do fri fedne. Iz vri¢ikov se kmalu zacne cediti sok, sladkor se
stopi. Po freh tednih odvezemo in prelijemo sok, oziroma sirup v kozarce, ki jih dobro
zavezemo, da ne uhaja zrak vanje, ki bi ga pokvaril. Kozarce s sirupom viaknemo v
vodo in jih parimo v vreli vodi 15—20 minuf. Le na {a naéin se sirup ohrani dolgo ¢asa.
Saj vidi§, od lanskega leta imam kozarec tega sirupa in kako je e &ist. Sirup jemljemo,
kadar smo prehlajeni ali ¢e kasljamo, v vro¢em <¢aju, Se bolje pa je, ako ga pijemo
s kropom.«

»Se nekaj bi rada vedela. Letos boste namoéili SentjanZeve roze v olju. Zakaj, saj
jih Se nikdar niste?< vprada zopet Metka.

»Ali se Se spominjas, ko se je lansko poletje poparil sosedov Juréek z vrelim
mlekom? Da ni bilo naje gospe uéiteljice, ki ga je namazala s tem ¢udovitim oljem,
dvomim, da bi revéek okreval, zlasti ker je zdravnik tako oddaljen od nade vasi. Sama
sem videla in se Cudila, kako hitro in dobro je uinkovalo to zdravilo. Zato sem prosila
gospo uéifeljico, da mi je povedala, kako se napravi to olje.

SentjanZevim rozam iztisnemo cvet tako moéno, da se pokaZe rdedi sok. Radi tega
jim fudi pravijo Kristusove roze, e, da se pokaze Kristusova kri. Iztisnjeno cvetje
namoé¢imo v kozarcu z oljem, ki ga trdno zavezemo in postavimo 2—3 fedne na sonce,
dokler ne postane olje krvavo rdece. Cim starejSe je 1o olje, fem ucinkovitejSe je. Gospa
ucifeljica ga ima Ze enajst lei in zafo je Juréku tako pomagalo.«

Ze sta postavljali Metka in Toncka kozarce in Skatle na poribano in s sveZzim pa-
pirjem prevleéeno desko, ko se mati e necesa domisli:

»Obvez nimamo nobenih. Ker so pa obveze precej drage, si jih moramo narediti
same. Pripravljene pa naj le bodo, ako se kaj pripefi; kadar se kdo ureZe ali pobije,
da mo¢no krvavi, takrat ne utegnemo Sele premisljevati, s ¢im ga bomo obvezali. Tudi
mora biti obveza ¢isfa in ni dobra vsaka cunja.

In kolikokrat se komu gnoji prst na roki; to se na kmetih kaj pogosiokrat pripeti.
Pa recifa, ako ni potrebna ravno v takih slucajih cista obveza. Bog ne daj tudi,« na-
daljuje mati, sda b1 polagali na gnojno mesto kako blato ali kaj sliénega, kar nekateri
nespameinezi iako priporocajo. Ali Se vesta, v kaksnih mukah je pred lefi umrl LuZarjev
Francelj, ker si je s takim mazanjem zastrupil kri? Najbolje je, ako vtikamo bole&i,
gnojni prst v kolikor mogoce vrofo, a ¢isto vodo; vrota voda zbere gnoj, ki konéno
prodre in iztece.«

»V gospodinjski Soli se je Zavrianovi Minki tudi gnojil prst. Poklicali so zdravnika,
ki je prst namazal z ihtiolovim vazelinom; gnoj se je nabiral, prodrl in prst je bil kmalu
zaceljen.«

»To mora biti pa Ze dobra maZa; ako ne bo predraga, jo jutri, ko pojdeva v Ljub-
ljano, kupiva,« pravi mafi

>Mislim, da velja le nekaj dinarjev, kajti gospa uéifeljica v gospodinjski $oli nam
je zelo priporotala, naj fo zdravilo vsaka izmed nas kupi, ker je na kmetih res potrebno,
saj je neverjetno, da se ne bi ranili rok, ker je nade delo tako fezko.«

>Pa skoraj smo se preveé zagovorile, kajti pozno je Ze. Metka, v omari za perilo
imam Ze zelo nafrgano previeko za blazine; prinesi jo, iz te naredimo obveze.<

In natrgale so po dolZini 68 cm Siroke obveze, jih zvile v kolobar ter zavile v
¢ist bel papir. Da se ne bi naprasile, so jih dale v Skatlico, ki so jo polozile poleg drugih

zdravil na polico. Anka Levéeva.
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BEZPRIZORNI

»Rdeci trge v Moskvi.

Jesen. Z oblakov bo vsak ¢as snezilo. Pred visokim zidom, ki loti Rdeéi irg od
Kremla*, stoji Leninov grob.

Trg popravljajo. Tlakovali ga bodo z asfaltom. V nekem kotu na irgu stoje veliki
kotli. V njih se je topil asfalt. Ob teh kotlih se v jesenskih hladnih vecerih zbirajo =bez-
prizornic. To so ruski ofroci — brezdomci.

Vsi imajo enake obleke: bosi, brez pokrival, brez srajc — njihova izmozgana felesca
pokriva nekaka vre¢a, sedifa iz cunj in napojena z raznovrsinimi madezi. Iz te obleke
gleda tu kos prsi, tam hrbet, noga, roka. Bedni seveda so, a zalostni niso. Tudi boje¢i ne.
Pripravljajo si svoja lezis¢a, kakor dan na dan. Mimoido¢i se ustavljajo in jih opazujejo.
To jih nikakor ne moti.

Starosti so razlicne — od 10 do 17 let, najve¢ med 10 in 14. Kakor so si cape, v
katere so zaviti — podobne, tako razlitni so si drugace. Vetina obrazov je sfarih in
grdih. Ali srecas med njimi fudi kak angelski obraz, obroblijen s plavimi kodri, rdecih
lick, ki se smehlja v spanju. Nekateri imajo na obrazu plemenite, resne in bolestne
izraze. Le-ti hodijo pokonci, ponosno kakor plemenitasi: ali takih je malo — najveé
je bednih v obleki in izrazu.

Nekateri so znosili od nekod drva in zakurili ogenj. Ob ognju se grejejo, is¢ejo
usi, kvartajo. Zdi se kakor razbojniski tabor, tik ob Leninovem grobu, tako reko¢ pred
ocmi najvijega ruckega poglavarja.

Dva policista prideta, obstaneta, zmigneta z glavo in gresta dalje.

Ogenj ugasa. Brezdomci lezejo spat. Do pet jih zleze v kotel. Drug ob drugem se
tisée. Tudi drug na drugem. Kakor mladi pticki. Ostali, ki niso dobili prostora, leZe
pred kotli in ob njih. Tesno skupaj, da je fezko dolociti, kie je konec enega cloveka in
kje se zacenja drugi.

Zanemarjenih ofrok je povsod dovolj, foliko kot v Rusiji jih ni nikjer. Tudi za
vlade carjev jih je bilo v Rusiji najvec. Le imenovali so se drugace: berati.

Odkod toliko feh ofrok?

Ce je v kakem kraju ali v kaki vasi izbruhnila lakofa ali kuzna bolezen in so starsi
pomrli — kam z ofroki? Varuhov v Rusiji ne poznajo, fudi ne oblasti, ki bi skrbela
za mladoletne sirote. Usmiljeni sosedje so sesili takim revezem malho in jih pognali
v svet: >Pojdi z Bogom! Vsi svetniki naj ti pomagajo!« Tako je bilo v carski Rusiji —
tako je sedaj v sovjetski.

Ako je bilo pred vojno v Rusiji na tisoée zanemarjenih ofrok, jil je bilo po vojni
in po revoluciji na stotiso¢e. Po revoluciji pa je pritisnila Se lakota. Lakota je bila hujsa
od vojne in revolucije. Njene zrtve so bile ponajve¢ najrevnejsi.

In armada brezdomcev je rasla tako, da je postajala nevarna novemu oblastvu.
L. 1922, jih je bilo nad milijon, ki so se potepali po glavnih mestih Rusije. Lakota je
huda ugiteljica: Uci krasti in ubijati. In fako je armada bezprizornih postajala od dne
do dne nevarnejsa. Obstojale so skupine zanemarjenih, ki so napadle posamezne mimo-
ido¢e, na samem stojeée hide in celo kar vasi.

Kaj je naredila sovjetska Rusija, da omeji to nevarnost? Vse mogoce. Z lepa in
z grda. Ze ob ¢&asu lakofe so ponekod ustanavljali zavetisca za fake ofroke, kier so
ofroci dobivali hrano in stanovanje in uzivali najvecjo prostost. Isto¢asno pa so v drugih
krajih take oiroke, posebno ¢e so jih zasaéili pri kraji, enostavno ustrelili ali jih vrgli
iz vlaka pod kolesa ali jih ujeli in vteknili v zapore. Sele v zadnjem casu se je zacelo
enotno nastopati. Usfanovila so se zavetiS¢a, kjer najde zanemarjena mladina svoj novi
dom in kjer se priuci delu. Ta zavetiséa so razli¢na. Nekatera dobra, druga slaba. Kaijti
Se danes si niso v Rusiji na jasnem, kaj je boljse: ali strogost ali dobrota.

- (Po H. Siemensu.)

Bezprizorni pomeni: ofroci brez nadzorstva, ali zanemarjeni otroci
* Kreml: fam je vodstvo komunisticne Rusije.

20



ZDRAVSTVENE ZAPOVEDI ZA OTROKE

(Po ameriskih obicajih.)

Umivaj se pred jedjo in pred spanjem.

Detko, pois¢i vendar fu in fam leksikon in si oglej pomen besede in pojma >milo«.

Kozarec kave je kozarec bolecine. Izogibaj se ga.

Za zdravo poli vzemi jabolko in ga brusi, oziroma hrusiaj z zobmi iako dolgo, dokler
ne izgine. To da rdeca lica.

Vedno bodi poln svezega zraka,

Kad za kopanje ni nikaka skleda za prste, ki se samo potipa. Uporabljaj jo marljivo
in izdatno.

Ne sedi samo v dolini in ne glej samo od spodaj na gore, skoéi tudi gor in glej dol
v dolino, in med tem ko si zgoraj, nudi tudi plju¢am dober razgled. Dihaj krepko.

Kruh je palica zivljenja, jej ga in bodi hvalezen. Ali vedi: to ni nikak stol¢ek na
kolesih, ki nas brez fruda dovede napre;.

Svezenj $pinace je dobro zavarovanje za Zivljenje. Jej zelenjavo rad in obilo.

Polnokrvni konj dobi vsak dan svoje ¢esalo, zato je ¢eden in brdek. Kake vrste
konj si pa ti?

Ne bodi fako bogaf, da ne bi znal ponoéi iz sirahu in skrbi odpreti svojil oken.

Igraj vsaj eno igro dnevno s svojimi fovarisi, in siori vse, kar je mogoce, da jo dobis.

Cisti in kriaéi svoje zobe tako dobro kakor svoje cevlje. i
Priredil Cv. Kristan.

Karlo Kocjancic: Proe tezave (fot.)
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ZVONIJO ﬁ, ROPOTAJO m IN .

»VARNO HODIMO®“, DE %\, »DA NAS KAKO NE

POVOZI, ALl KAK .‘ NE POMECKA.

(Se nadaljuje.)
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Kondéi Ahacdic:

\ trocil

Poslusajte, otroci, kaj se je zgodilo Polonici, ma-
mini ljubljenki, ki se je tako rada lagala. Pa jo je za-
dela kruta kazen in Se zdaj ¢aka resitve.

%onéek se ti Ze dolgo smeje v obraz, Polonica! Vstani,
¥ vstani!“ ,Da, da, mamical“ — sko¢i Polonica iz postelje,
»sa] moram takoj k Toncki, ves! Véeraj ji je obljubil ocka, da
ii prinese puntko iz mesta, ve§, pa jo grem tako] pogledat.
Ali se bova igrali, hoj!* Kakor da bi stresal orehe se smeje
in zivo klepeta. Pa jo prekine mamica: ,Kaj pa z angelom
varuhom, si se z njim Ze zmenila?“ ,Saj ves, mamica, da
storim to takoj ko odprem oéi. Sicer se bi mi gotovo ta dan
pripetila nesreéa.“ ,No prav, otrok moj“, de mati.

Ce lazes, &uj, Polonica,
Ti zraste ¢rna picical

olonica smukne urno v svojo rde¢o oblekco. Pa — spakal
V naglici ji pokuka iz rokava zdaj noga, zdaj glava.
Malo trud, malo jeza — pa je Ze vsa prav tako rdeca kakor
oblekca. Pa se zasmeje mamica: ,Ne hiti tako, dekli¢! Saj ni
puncka Ziva, da bi ti uslal — A zobke nima§ Se umite!,
Postrani pokuka Polonica: ,I sevedal Tega vendar ne smem
pozabiti! Umite! Umite!* Urno poljubi mamico ravno na sredo
ust — saj usta ne vidijo, da niso zobki &isti.
Ce lazes, &uj, Polonica,
Ti zraste ¢rna picical

olonica sreba mleko. Ni¢ kaj preve¢ ji ne disi. Le brz!
A Pol skodelice je Ze popila. Za danes je dovolj! Polovico
mleka izlije v vodnjak pod vodni curek in Ze odfrfota kakor
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rde¢ metulj po vrtu. Z okna pa jo vidi skrbno materino oko:
»Ali si popila mleko, Polonica? Da mi ne bos la¢na!“ ,Popila,

popila! Vsega! Kar poglej!“ in Ze je izginila za Zivo mejo.

éi‘f%onéka ima lepo puncko. Kaj takega Polonica sploh se
Y4 ni videla niti v sanjah ne! Pa je vendar Ze toliko lepega
videla v sanjah! Toné¢ka kar Zari od ponosa. Ah! — Polonica
je vsa poparjena. Cel vré solz se ji je menda ustavil v grlu
in jo neznansko pritiska. ,Ves, ni¢ kaj ni lepa tvoja puncka,
Toncka! — Je Z¢ — no — ampak kaj! Tista, ki sem jo videla

v izlozbi in ki mi jo je obljubil Miklavz, tista je 3e veliko,
veliko lepsal“

Ce lazes, ¢uj, Polonica,
Ti zraste &rna picical

Ce lazes, ¢uj, Polonica,
Ti zraste &rna picical

fe ontka ne poslusa. Vsa zamaknjena gleda svojo krasno
punc¢ko. Tedaj se nekam ¢udno zgane Polonicen sréek:
,Le naj jo ima, to grdo puncko, le -naj jo imal Saj jo niti
notem! Take grde Ze ne! Niti igrati se ne¢em z njo!“ Globoko
se ji skloni glavica, kakor da bi se hotela odtrgati od tankega
vratu in Ze ste¢e domov. Pa se spotakne ob gredo in zavali
med mamino cvetje. Kar obsedi. Cemu bi 3la naprej? Ko jo
pa ni¢ ne briga! Sploh ni¢! Ne puncka, ne Toncka, ne mama,
ne njeno skrbno gojeno cvetje, ne — sploh ni¢! Pa zagleda
mamico, ki stopa iz hie ravno k cvetni gredi. Zboji se kazni
radi poteptanih cvetk. Vstane in gre mamici nasproti. ,Oho,
dekli¢! Ze doma? Tako kmalu?“ — in ko zagleda obupan
obrazéek, — ,Pa ne da sta se skregali radi puncke, kaj?*
,O ne! To pa %e ne! Ampak Toncka je tako zlobna, ves, da
niti ne pusti, da bi se puncke dotaknila. Pa sem si mislila,
ves, da si jo naj kar obdrzi, ves, in sem sla!l“

Ce la%es, &uj, Polonica,
Ti zraste érna pidical
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C{amica tolazi svojo ljubljenko kar se da. Le Zalostna naj
4% ne bo! Ce bo zelo pridna in & ne bo nikdar lagala,
dObl prav tako lepo punéko, kakor jo ima Toncka. Medtem
prispeta do cvetja. Vse lepe, negovane cvetlice polomljene,
strte, pomandrane! , Joj! kateri nepridiprav pa mi je naredil to
skodo?!“ Tedaj se skodozeljno zasvetijo Zalostne Polonéine
o¢i: ,Toncka, ve$, in njena grda punckal Toncka ji je tudi
spletala venec v slamnate lase iz tvojih roz. Pa je kar sedla
med nje, da ji je bilo lazje.”

Ce lazes, ¢uj, Polonica,
Ti zraste &rna picical

%ega ii pa menda mamica le ni verjela. Sklone se k Polo-
nici, jo dvigne k sebi, ji pogleda v oéi in jo vprasa:
.Res, Polonica? Res? Pa da se mi morda ne laZe§, otrok!“
,O ne! To pa Ze ne!“, de Polonica uzaljeno, ,Saj se vendar
nikdar ne lazem, ker je to grdol“

Ker lazes, ah, Polonica,
je zrasla sedma pi¢éica — in — mesto
Polonice drZzi mamica v roki — pikapolonico.

Pikapolonica ima vso rde¢o obleko, kakor jo je imela
Polonica. Na nje] pa je sedem é&rnih pi¢ic. Bas sedem! To pa
zato, ker se je Polonica v piéli uri sedemkrat tako grdo zlagala.

Ni¢ ne pomagajo solze! Polonica ostane pikapolonica
tako dolgo dokler ne najde otroka, ki se Se ni zlagal nikdar.
Ta otrok jo mora poljubiti na vsako pidico, pa res vsakokrat
le na eno ¢érno drobno pigico, in tedaj se bo pikapolonica
zopet spremenila v Polonico.

Ze celo ve&nost is¢e pikapolonica otroka, ki se ni e nikdar
zlagal.

Otroci, ali je med vami?
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DOMOVINI!

Ali ¢ujes tuzni glas,

ki prihaja z mej do nas?

To nesretni so ljudje,

ki svobode si Zele!

Glej, ieéijo onsiran meje,

kjer slovenski veter veje!
ruti {ujec fam stoji,

nad Slovencem meé drZi!

Bolecine tam trpi,

kdor slovensko govori!...

Kranje Josip,
St. Ilj pod Turjakom.
MO)J TAKSL

. _Ne mine skoro dan, ko mi na povratku
iz Sole ne bi pritekel nasproti moj psicek
Taksi. Prinesel sem ga pred dobrim letom
od sosedovih. Bil je Se prav majhen, a kljub
femu je nasel Eot nazaj, kjer je bil Se nje-
gov brafec, s katerim se je igral iz dneva
v dan. Moral sem hoditi po njega. Sedaj,
ko l|e ze dorastel, je tudi bolj pameten. Igra
se le redkokdaj; a takrat z naSim petelinom.
Tako zanimivo ju je opazovati! Véasih bezi
Taksi pred pefelinom, véasih petelin pred
Taksijem, Prislo pa je med njima tudi do
Ltrayega boja. Takrat jo je Taksi vedno iz-
upil. Saj nas petelin je velik in si ne do-
voli 'Fnh‘ v_blizino. Vasovat ne hodi rad
moj Taksi. Doma je in ko sije sonce, sedi
pred hxsm!n pragom in ¢uva dom. Na fujca
gy’ozno laja in fudi ugriznil bi, ¢ ga ne
Wi vedno pravotasno kdo od domatih po-
IlC:'Il ali prijel. Tudi ¢e je v kuhinji, za-
sluti takoj  fujca, najsi bo podnevi ali po-
nodi, Nllgdo_se ne more priblizati hisi, da
ga ne bi slisal. Res, majhen je, ali varuh
Je izboren in zato ga imam silno rad.

Ivan Novak
na Vidmu ob Savi.

FUZINE V TRZICU.

Stopil sem v zakajeno, temno, kovaénici
podobno delavnico. Ugludujot ropot mi je
udaril na uho. PoZuril sem se ﬁoprvemu
delavcu, sklanjajotemu se nad ogromnim
kladivom, drZe¢ v kleStah kos razbeljenega
Zeleza, ki je ftrepefalo pod tezkimi udarci.
Zelezo se je daljsalo, Sirilo in se koncéno v
spreinih rokah delavca izpremenilo v suro-

vo obliko kose. Stopil sem dalje. Tu je stal
delavec, ki je s kladivom v roki uravnaval
drzaj kose. Drugi je zopet lepsal kosi ko-
nico. Tam oni ravna rezilo. Zdaj pa zdaj
se zravna, vzdihne in se zopet skloni na
delo. Sklonjen opravlja svoj posel zZe veé
let. Nadalje pride kosa Se k brusacu, ki jo
nabrusi (seveda ne da bi mogel z njo kar
kositi). Nato se kosa Se izpolira in se viis-
nejo v njo razni okraski ter znamka. Tako
izgotovljene kose se posljejo v tujino. —
Spretno delo trziskih fuZinarjev gre v svet.
Dneve in dneve se razlega ropot iz
fuzin po Trzicu. Nikdar ne utihne staro-
davna pesem fuzinskih kladiv. Delavci pa
sede sk?onieni nad svojim delom iz leta v
leto, kakor so sedeli pred sto leti. — Delo
v fuzinah vsak vecer utihne; zjutraj ob zori
pa, ko potegne fuZinar za vzvod, da udari
voda na veliko vodno kolo, kar zasumi po
fuZini in kladiva zatno svoj posel. .
Fuzine same se $e niso ni¢ izpremenile.
Se vedno so tisie zakajene stavbe z zamre-
zenimi okni, kakor pred sto leti in Se veg,
Delo se vrsi $e vedno v istem redu, stroji
so Se vedno po istem vzoru, kakor nekdaj.
— Da je postal Trzi¢ vpliven kraj, se ima
deloma ‘zahvaliti ravno kovaski obrii. Upaj-
mo, da se fa obrt tako kmalu ne izgubi,
zakaj pesem fuzinskih kladiv plove Ze sto-
letja nad Trzicem, Mariag Jelotuik,

dijak v Trzicu.

NASI MUCKL

Pri nas imamo dve mucki. Prva je liska,
druga pa belka. Lisko imam rada, ker se
vsak dan umiva., Sram jo je, da bi jo jaz
videla umazano. Zelo jo imam rada. Dam
ji véasih malo mleka. Samo pazili moram,
da me mama ne vidi }

Belka pa ni vredna svojega lepega ime-
na, Najraje bi ji dala ime: umazanka. Ved-
no sedi na ognjis¢u ter dremlje, fa lenoba.
Véasih jo malo podrezam s kaksno palico,
pa se Se gane ne, fa mrcina.

Lenka Okorn,
Voinik pri Celju.

DOGODEK MOJEGA BRATCA.

Povedati vam hotem, kaj se je zgodilo,
ko je bil moj brat star dve leti in pol. Sama
sta bila doma, moja mamica in bratec. Ker
je imela mamica opravek v drvarnici, naro&i
malemu Janezku, da naj pazi pred hiSnimi
vrati, da ne pride kdo. Kmalu prihiti Ja-
nezek v drvarnico in kri¢i: >Mami bls,
eden sov.« Mamica radovedna hit1 v hiso,
da vidi, kdo je priSel. Mamica zagleda do-
madega petelina, ki mosko koraka po hod-
niku. Janezek ji pokaZe petelina in pravi,
da je >kul plisove,

Vikca Tome
v Spodnji Siski.
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POGOVOR V GOZDU.
Zivali: kosutfa, jelen, srna in gams.

Kosuta (mladicu): Ali sva bezala, kaj? Pa
sva se le resila. A kje so drugi? Da
bi le vsi ubezali lovcem.

Jelen (priSedsi): Ali sta tukaj? Saj sem ve-
(}cl, da bosta ubezala. Tako sem ufru-
jen, da komaj stojim na nogah.

Kosuta: Ali misli§, da jaz nisem? Morda
se bolj, kakor ti, saj sem imela s se-
boj tudi mladica.

Jelen: No, prepirala se menda ne bova. Ze
zato ne, da bi naju lovci zopet ne
izsledili,

Kosuta: Se sedaj mi srce ufriplje, ¢e se
spomnim, v kaki nevarnosti sem bila.
Malo je manjkalo, pa bi bila mriva.

Jelen: Saj smrti itak nikoli ne ubezis.
Kosuta: Zivim pa vseeno rada, cetudi v ved-
ni nevarnosti.
Meni pa to ne gre v glavo, kako
more biti ¢lovek tako neusmiljen in
kako more imeti fako veselje streljati
nas uboge zivali in nam konlayati
mlado, ljubljeno, &eprav fezavno Ziv-
ljenje.

Kosuta: Tvoje tozbe ne bodo spremenile
ne clovesiva, ne lovcevega trdega
srca!

Jelen: Ali sem ti rekel, da bodo? Glejte si
no, kako bi se danes rada prepirala.

Kosuta: Moj Bog, kmalu $e govoriti ne bom
smela.

elen: Kdo ti pa brani?

osuta: Kdo neki? Ti sam!

Jelen: Ze vidim, da danes ni mogoce govoriti
s teboj. Prevet si razdrazena.

Kosuta: O ne! Vesela sem!

Jelen: Pa bodi! Jaz {i veselja ne bom krafil.
Zdaj grem poiskat srno in gamsa.

Kosuta: Pa pojdi! Srecno!

ll(elen: Ali shsis? Nekaj Sumi!

ofuta: O strahopetec! Ali ne vidi§, da sta
srna in gams,

Jelen: Saj res!

Gams (pride): Da, midva sva. Ze dolgo ¢asa
vaju iSceva. Pa sva zatula prepir. In
tako sva vaju nasla.

Kosuta: Vidis, preljubi jelen, da je tudi pre-
pir koristen!

Jelen: Seveda, seveda! Saj ti imas vedno
prav!

Srna: Ali bosta spet zacela?

Kosuia: Za danes imam dovolj.

‘l(elen: Oddahnil si bom, ¢e bo res!

osuta: Tezko je vedno molcati.

Jelen: Jaz pa moram vedno, kadar ima$ fi
besedo in to imas skoro vedno.
Gams: Jelen, sam si kriv, ker pustis Zeni
vso oblasi! Jaz bi te ze navadil mol-

cati. (Zaslisi se Sum.)

Srna: Ali ne bo Ze konec prepira? Ne kri-
dite — ali ne sliSite?

Jelen: Moj Bog! Kaj je to? Cujte — (iz
grmovja se zacuje strel).

Jelen:
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Lovec! Bezimo! (Zbezijo. Med tem

pade koSuta ustreljena na {la.)

Jelen: Vrnimo se! Bog ve, kaj se je zgo-
dilo s kosuto?

Srna: Saf' res! Kako mi bije srce.

Jelen: Glejta! Mriva je! Kaj naj slorim?

Gams: Vidis! Zdaj je umolknila.

Knafele Anica,
Novo mesto.

Srna:

»ZA BRUSO M,
(Pravljica iz {urikih &asov.)

Mesto Radele leZi pol ure od Zidanega
mosta. Tukaj drzi Cez Savo mosi, nad ka-
terim se dviga skalovje, o katerem pripo-
veduje pravljica sledece:

V prejsnjih ¢asih so Turki veckrat na-
padli nase kraje. Ncko¢ so prisli v Radete.
Mozje so se poskrili po skaloviju in pustili
Zene z otroki same doma. Njihovim druZi-
nam Turki niso storili ni¢ Zalega, ampak
so mirno odsli dalje. Ko so se otCetje vrnili,
so bile matere zelo ogorfene na njih stra-
hopetnosi. Da bi potolazili jezo, so jim
dejali: »Nismo se nadejali, da pride sovraz-
nik tako hitro v vas, zato smo si $li prej
v skalovje brusit orozje.«

Se dandanes se imenuje skalovie na
desnem bregu Save, kjer so brusili mede,
»Za Brusom«,

Zahrastnik Anica,
v Radetah pri Zidanem mosiu.

VES, JAZ TE DOBIVAM NR POSO:
b0 PRIMOJEM SO LOJZETU.
KO SEM TE PRESGITAL, SEM
REKEL: , VSE M UGRJA, NRJIBOLJ
PA ., CICIBANOV ROL” SAMO
MLAGINA PREMALO BRZI ZA #
IN NE VEM ZRKRJ G FR MILCIN-
ski NIE NE W27

NAROCIL BI TE, A M ATA
NE MOREJO BAT! 6Rfl KuPLI
SMO STRRO ¥ R IN SMO JO
PRENOVILI V NOVO IN VSE

KAR SE ZRSLUZI obg® GRE ZR

NIO.  \ANES PA KONCAY SVOJE
| KER MORAM IT1 V
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Zdravko Reven,
Vrhnika.



MOZAIK

(Pedex Dudan, Ptuj)

ajajalaja Rokodeleg.
a{b{b}b Del kijugavnice.
d :i d Ime srbskega pisatelja.
djdielelec Glasbilo.
elglyg OroiZje.
ilalilili Stari ode.
ilili Ptit.
itkik|k Ime slovenskega pesnika:
kikjkik Domada Zival.
ek frf i Petelin.
Iflimjmim Ime apostola.
ninjin Svojilni zaimek.
o )o o Otok.
l° ojojfole °1L'll Mesta ob morju.
plrfr L:‘ I Viadar.
rfrlr ‘Divja Zival.
[FTslsltiululn] Poljski pridelek.
viviZ Kaca,

Po sredini dol je pregovor.

REBUS

{(Vladimir Puc, Ljubljana)




MAGICNI KVADRATI

(Viadimir Pue, Ligbljana.)
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Vodoravno in navpiéno: Vodoravno -in na\pnéno
1. Nasa reka, : l Veze dva brégova.
2, Sveloptsemska oseba. : 3 2, Zemljiska ‘nifra.
3. Zival, ki je pozria Rdel#o kapicoo, o Y 3. Nasa reka. '
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2. Naba reka. 2, Zensko krsino' ime.. _,,—: ‘
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nAcuusxA NALOGA UGANKA ZA 100 DIN

(éuhn - Schein) : (Rndq Bagc v Sevnici))

Rllmujl Delavec jé prisel &' kmein s Slo i ey doln, kdor prav:um m‘
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